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li 3. E'eole supérieure de jeunes filles Marie Haps (Bt.·uxelles) : 

Fondée en 1919, cette école est libre et cat holique; placée sou s le patronage de 
l'Université Catholique de Louvain, e lle possède, depuis 1955, une Section d'Inter­
prétariat, dont la direction a été confiée à Madame C. De Galocsy-Giblet. 

L'Ecole décerne après trois ann ées d'études les diplômes de traductrice et d'in­
terprète de liaison. L 'année académique commence au début d 'octobre et se termine 
fin mai. Les cinq la ngues en seignées sont : l'allemand, l'anglais, l 'espa gnol , le fran­
çais et le russe. Des cours de format ion générale (Philosophie morale ; sciences re­
ligieuses; logique et psychologie; histoire politique; droit civil; institutions politi­
ques; économie politique et sociale; institutions internationales; problèmes scienti­
fiques et commerciaux) alterne n t avec des cours spécia lisés (linguistique; stylisti­
que française; littérature française et comparée) et avec des cours de langues pro­
prement dits. Chaque étudiante doit en outre présen te r à l'examen final un m émoire 
en langue étrangèr e. L es conditions d'admission sont les m êm es q u e pour l'école 
précédente; la taxe d'inscription est fixée à 5,000 F .B. par a nnée d'études. Les 
inscriptions sont reçues au Secrétariat de l'Ecole su périeure de jeunes filles, 11, rue 
d'Arlon, Bruxelles2. 

(D'après un mémoire clu Dr R. De Coninck, P ro ­
fesseur à !'Ecole Snvérieure de Traducteurs & 
cl'Interprètes d'Anvers.) 

• 

(2) Comparer ce programme à celui de l' Ins t itu t Su péri eur d'in terpré tar iat et de Traduction 
(Paris) et de l'Inst itu t des Hau tes Etudes d'in terpré tariat ( Paris) , publiés dans le numéro d'avril-juin 
1958 du J ou rnal des Traducteurs. 
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